Milena Moser

Plötzlich war meine Hand auf seinem Knie
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seit Stunden : i timevis

blühend : blomstrende
zogen (imperf. af ziehen) : drog, drev
Wiese f : eng
Acker m¨-e : mark, ager
nett :  pæn 

bucklig : pukkelrygget
Autobahn f : motorvej
satt haben : være træt af
Ausfahrt f : udkørsel
Einfahrt f : indkørsel
jahrelang : i årevis
Gestalt f : skikkelse
verlangsamen : sagtne farten
fuhr mit der linken Hand über die Haare :  strøg med venstre hånd over håret
erkennen :  skelne, se
gehoben (perf. part. af heben) : løftet
Daumen m :  tommelfinger
unter‘scheiden : skelne (mellem)
anhalten : standse
anfangen : stille op
Seite 38

verlieren : spilde
Rücksicht f : hensyn
auf seiner Höhe : ud for ham 

angelangen : nå (frem), komme
schmuddlig : snavset, snusket
Beifahrersitz m : passagersæde
sanft : blid, mild, godmodig; blød
flaumig : dunet
Bartansatz m : begyndende skæg
Pickel m-  : filipens, bums
Kinn n : hage
sich räuspern  : rømme sig
siezen : sige De (til)
e‘gal : (det er) ligegyldigt / lige meget
gewissenhaft : samvittighedsfuld
sich anschnallen : tage sikkerhedssele på
schweigend : tavs
warf (imperf. af werfen) : kastede
starr : stiv
Lächeln n : smil
entschied (imperf. af entscheiden) : besluttede, bestemte 

nannte (imperf. af nennen) : nævnede
ungefähr : omtrent, cirka
Fahrt f : kørsel
Steuerrad n : rat
sich entspannen : slappe af
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deuten : pege
Handschuhfach n : handskerum
in dem (rel.pron.) : i hvilket
ungeschickt : ubehændig, kejtet, ufiks, kluntet
blies (imperf. af blasen) : blæste
Scheibe f : rude
schien (imperf. af scheinen) : syntes, så ud (til) 

plaudern : sludre

geschäftlich : forretningsmæssig, forretnings-
Besprechung f : konference, forhandling;  møde
Sitzung f : møde

beeindrucken : imponere, gøre indtryk på
erfand (imperf. af erfinden) : opfandt, fandt på
abgelegen : afsidesliggende
bis auf : på nær, med undtagelse af
haarsträubend : hårrejsende
Gesellschaft f : samfund
spüren : mærke
auftauen : tø op
weich : blød, blid, mild
vertrauen + D : stole på, have tillid til
abgehauen (perf.part. af abhauen) : stikke af
Liebeskummer m : kærestesorg

Krach m : ballade, rav i den, skænderi
alles miteinander : alt sammen på én gang

Fall m : tilfælde
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Zaun m : hegn
ausweichen  + D : vige til side, dreje af, undvige,  undgå
sich im Griff haben : have hold på sig selv

gelang (imperf. af gelingen) : lykkedes
bei‘nahe : næsten

spöttisch : spotsk, spydig
geradeaus : ligeud
heißen : betyde
o‘je : ih!, gud!
Anteilnahme f : deltagelse
sich verstehen : komme ud af det med hinanden
immer weniger : mindre og mindre
motzen : kværulere, brokke
zetern : kæfte op; jamre, skabe sig
vorbeidonnern : drøne forbi
besagt : nys omtalt
Schlagzeuger m : trommeslager
fehlen : mangle, ikke være til stede, savnes
schlucken : synke
leer : i tomrummet, hen for sig
zucken : skælve
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anstrahlen : se på med strålende øjne
erstarren : stivne, blive stiv
Geste f : gestus, gebærde, håndbevægelse
einreden : bilde ind
schüchtern : genert
Ausweis m : legitimation, pas, identitskort 

Gehsteigkante f : fortovskant
zwischendurch : midlertidigt
Rückbank f : bagsæde
Reifen m- : dæk
quietschen : hvine

Auspuff m : udstødningsrør
knattern : knalde
herrisch : bydende, myndig
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Hupe f : (bil)horn
baumeln : dingle, hænge og daske
wie angewurzelt stehen : stå som fastnaglet (el. fastgroet

anstarren : stirre på
lässig : nonchalant, skødesløs
